JOT'OBIP ITPO CHIBITPALIIO
MoK
3axiinoykpaincsKuM HALTOHAJILHHM
yHuiBepcuTeroM
(M. Tepuoninb, Ykpaina)

Ta
TauknubKrum ynisepenrerom ¢izuuamnoi
KYJLTYpH
(M. ywanGe, Pecniy6nika Takukncran)

«01» kBiThs 2021 p. M. JlymauGe

3axiqHOyKpaTHChKHIH HalOHATBHHI

YHiBEpcUTET B 0c00i NMpopeKkTopa 3 HayKOBO-

eJaroriyyol poboTH (MixxHapoaHa
HnisnbHicTh), mpod. Oxcanm  JIecsTHIOK,
AII0YOTO Ha MiJCTaBI 0pyYeHHS PeKTOpa
Ta

Tamxnnpkuii iHCTHTYT (i3HuHOT KyIbTYpH B
oco0i peKTopa Cadaposa loni
AcOoMypoI0BHYA.
Hanam «CTopoHn», -
- GusHaIOYU HeoOXiAHICTh  3MilHEHHS

JIPYKHIX BiZTHOCHH, HaJIaro/pKeHHs

B32EMOBHTIZIHOI JIBOCTOPOHHBOI CHiBMpari
y HaykoBiii cdepi Mizk CTopoHaMmH,

- 6uxo0s4u 13 B3aEMHHX IHTepeciB Yy
BCTAHOBJIEHHI criBnpani Mixk CTopoHaMu,
PO3BHTKY Ta YKPIIUIGHHS MIXHApOJHUX
OCBITHIX, HAyKOBMX Ta iH(popMamiiHux
3B’ A3KiB,

- 3.Memoio IONYJIAPH3aLil CiBIpaLi B rajysi
OCBITHM Ta HAyKOBHX JOCHIIKEHb MiX

CTopoHaMH.
yKkjiaid fanuit JIorosip npo HacTynHe:

Crarrsa 1

Croponu B paMKax JIF0YOT0
3aKOHOABCTBA Ta y BIAMOBIAHOCTI 31 CBOIMM
craryTami, Ha ocHOBi pisHocti CTOpiH Ta
B3acMHOI 3alliKaBjeHOCTI OyIdyTb pO3BHBATH
p3aeMoBHTigHy cmiBnpauio y cdepax, sKi
NpeACTaBIAIOTh B3aEMHHI IHTEpeC, 3 METOIO

CTPHSHHA PO3BUTKY BHUIOI OCBITH i HayKH 3

COOPERATION AGREEMENT
between
West Ukrainian National University

(Ternopil, Ukraine)
and

Tajik Institute Of Physical Education
(Dushanbe, Republic of Tajikistan)

«01» April 2021 Dushanbe

West  Ukrainian ~ National University,
represented by the Vice-Rector for Academic
Affairs and Research (International Relations),
prof. Oksana Desyatnyuk, acting as proxy of
Rector

and

Tajik Institute Of Physical Education,
represented by Rector Shodi A. Safarov.

Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -

- recognizing the need for strengthening
friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

the basis of mutual interests in

establishing cooperation between the

Parties, the development and strengthening

of international educational, scientific and

information connections,

to promote cooperation in

education and research between the Parties.

- Ohn

- in order

hereby have agreed as follows:

Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the



ypaxyBaHHAM

JIOCATHEHD MPOBIIHNX

BITYM3HAHMX | CBITOBMX HAYKOBHX LK1, a
TAKO JUIsl MIABULICHHS e)eKTHBHOCTI i AKOCTI

HAYKOBO-I0CI IHUX

pobiT,  BHKJIAAAIBKOT,

IHHOBALIHOI Ta IHIIWX BHIB MIsUIbHOCTI.

Crarrs 2

Cnisnpaus mix Croponamu 3MiiCHIOETBCS 3a
TaKHMH OCHOBHMMH HanpsaMKamu Ta hopmamu:

2.1

2:2.

[S8]
W)
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2.3,

2.6.

2.7

2.8.

2:9.

Peanisanis cnijibHMX HaBUaNTLHUX Ta
HAYKOBO-Z10CTI IHMX MIPOEKTIB Ta
po3poboK, y TOMY YHCAI  LUISAXOM
CTBOPEHHS CMIUIbHHX HAYKOBO-10CIi IHHX
rpym.

Opramisaitis = B MexaX  YHHHOrO
3aKOHOJABCTBA HAYKOBO-J0CIIIHHX IPyTI,
KOMICii Ta iHmmx Qopm cniBnpaui s
peanizauii HAYKOBO-/10CJII IHUX Ta
NIOLIYKOBHX MPOEKTIB.

Oprani3auis Ta KOOp/JMHALIA BUKOHAHHS
CMiIBHMX HABYATbHO-HAYKOBUX MPOEKTIB,
rPaHTiB, KOHKYPCIB Ta iHWMX (opM
3aJTyq€HHs HAYKOBUX 1HBECTHILIM.

Opranizauis Ta ChijlbHE NPOBEAEHHA
HayKOBHX, HayKOBO-MPaKTHYHHUX
KOH{EepeHLH, CHMIIO3IYMiB, AKI
NpoBOAATECA B Ykpaini Ta/abo 3a
KOPAOHOM.

B3aemuuit  oOMiH  iHQopmauiclo nipo
HAaYKOBO-IOCJIIIHI Ta OCBITHI TPOEKTH,
AKI MPOBOAATHCH B YKpaiHi Ta/abo 3a
KOPJOHOM.

OpraHizailis Ta y4acTh Yy HaBYaJILHHX
nporpamax JIBOCTOPOHHBOI Ta
6araToCTOPOHHBOI CHIBNpALl, @ TAKOXK y
nporpamax akajaemigHux oOMiHiB.

O6MmiH iH(opmaLiiiHo-
KOHCYJIbTATHBHUMH MOC/yraMu,
JIOCBI1IOM MPOEKTHO-TPAHTOBOT
JUSJIBHOCTI.

O6MiH  HaykoBHMHM nyOjikauismMu B
rajyssx, mo Hikasasits 061aei CTOpoHH,
3 METOIO MOTOYHOI'0 obMmiHy
1HhOpMaLIEO.

Opranizanis  moi3nok wmox0  0O6MiHy
HayKOBHX Ta MEJaroriyHuX MpauiBHUKIB,

development of higher education and science,
taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:

2.1.

22.

2:3.

2.4.

2:5.

2.6.

2.8.

2.9,

Implementation of joint educational and
research projects and developments,

including creation of joint research
groups.

Organization of research  groups,
commissions and other forms of

cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments.

Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events.

Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as

well as in academic  exchange
programmes.
Exchange of information, consulting

services, and experience in project and
grant design.

Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as



CriBpoOITHUKIB, acIipaHTIB, CTYACHTIB, a
TAKO)K  MPEACTaBHUKIB  aiMiHICTpaLil
Cropin.

. 3anpowenns npeacrapuukis CTopin ans

NPOBEIEHHS NeKLUii, 0OMiHY 10CBIIOM Ta
iHdopmaicio 1010 HABYAJILHOT,
HAaYKOBO-METOJIMUHOI HAyKOBO-
JOCIIAHOT MisILHOCTI.

Ta

Crarrsa 3

3.1. lns peanizauii Bkasanux y crarti 2 dopm

crisnpaui CtopoHu OyayTh BM3HauaTH
KOHKPETHI ~MEXaHi3MH Ta HanpsAMKH,
CTPOKH Ta 0OCArH CriBhpaui, a TaKox
crnocobH Ta yMOBM opraisauii Ta
(iHaHCYBaHHS 3aXOJiB.

3.2. O6mi Ta iHWi popmu criBrpali B paMKax

3.3

aii uporo JloroBopy 3ailCHIOBATUMYThCS
Ha piBHI BIANOBIAHUX (aKyJbTETIB YU

kadenp. [Tonepennno
OMNpauboBYBATUMETBCA TUIaH CITiBIpaLli,
MO  CKJIaJaTUMEThCS  OKpEMO  Juid

KOJKHOTO TMPOEKTY.
[Inan cniBnpaui, y3rojukeHuii ob6oma
Croponamu, € niICTaBoo 1S OpraHizauii
3axoaiB  Ta iX (iHaHCyBaHHA 1 €
JIONOBHEHHAM 10 Jloroeopy.

3.4. CTopoHM MOKYTh BU3HAYaTH i iHIIi hopMu

criBpoOITHULTBA, SKI HE BKa3aHi y Wii
CTATTi Ta 3AIHCHIOBATH HIIY JISJILHICTS,
dKa CHpAMOBAHA Ha JOCATHEHHS METH
JIOTOBOPY.

Crarra 4

4.1. CTopoHH MaloTh NpaBo:

BUCTYNATH IHILIaTOpaMy oprasizauii Ta
3MIACHEHHS HAYKOBMX, OCBITHIX Ta
COLIAEHO-KYTbTY PHHX TIPOEKTIB;

OTPUMYBATH iH(popmaliio npo
AISUTBHICT  KOkHOT 31 CTOpiH,
6e3nocepenHbo 0B’ s13aHy i3

NPEAMETOM JaHOT O 0TOBOPY.

4.2. Ctoponn GepyTs Ha cebe 30008’ s13aHHS:

2.10.

3.1.

3.2.

administration representatives of the
Parties.

Invitation of the Parties’ representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-

methodical and research activities.

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

3.4.

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate  the  organization and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;
obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the
subject of this agreement.

4.2. The Parties have the obligation to:



- iHpOpMYyBaTH OJHA OJHY CTOCOBHO
opraHizaiii Ta npoBeaeHHs CriabHUX
3aXO0J1iB: HaYKOBMX, HayKOBO-
METOMUHHX, HayKOBO-MPAKTHIHHX
KOH(epeHIiii;

- HAaIaBaTH KOHCYJbTalii OAHA OAHIA 3
NHUTaHb OpraMisauii Ta MpoBeaeHHS
CNIIBHUX 3aXO/iB,

- Oparu yuacts y Binbopi kauauaatis s
yYacTi y  ChifibHUX  MpoeKTax,
iHpOpMYBaTH TIPO YMOBM y9acTi B
NaHHX 3aX0/1ax;

- BHKOHYBATH
JIOrOBOpY.

MOJIOKECHHA JaHoro

Crarrs 5
IlpaBa Ha 06’exTH
BJIACHOCTI,
B3a€EMHOI

IHTENEKTYalIbHOT
AKI BMHMKAIOTh B  pe3y’bTaTi
cmiBnpauwi, Oyayte  Hanekart
CropoHaM y BIANOBIAHOCTI 3 1OAATKOBMMH
yronamu, mo OyayTh BBayKaTHCS HEBIJI' EMHOIO
4aCTHHOIO 1aHoi yroan. CTOpOHH MaloTh piBHI
Npasa Mo BUKOPUCTAHHIO PE3YJIbTATIB CIITBHHUX
JOCIIUKEHD

Crarrs1 6

6.1. Jlanmii JIorosip cknaneHuit ykpaiHChKOIO
Ta aHIJIHCBKOIO MOBaMH y  JIBOX
NPHMIPHUKAX, 110 OAHOMY /U1 KOXKHOI 3i
CropiH, 0 Mal0Th OIHAKOBY KOPHAMYHY
cuy.

Januii Jlorosip ykiazeHuii CTPOKOM Ha
5 (m’aTb) pokiB Ta HabyBae 4YMHHOCTI 3
MOMEHTY ioro i AMHCAHH
YIOBHOBAKEHUMH Ha L€ NPEACTABHHKAMH
obox Cropin. Y pasi J10CTPOKOBOro
NPUIHUHEHHA Aif  1aHOro J0roBopy 3
iHiniaTiey oxHiei 31 Cropin, iHwa Ctopona
nosuHHa Oytw  npoindopMoBaHa  1po
HaMipy Horo posipBaHHs 3a 15 auis.

Y pasi axuio #xojHa 3i ctopit 3a 20 aHiB 10

3aKIHYEHHs TEPMIHY Ail JaHOrO A0roBOpY

HE TMOBIIOMWJIA OJHA OIHY IMPO HaMip

po3ipBaTy 0roBip abo yKIacTu A0roBip y

HOBIM penakuii, TO BIH BBaXKAECTHCH

6.2.

6.3.

- inform each other about the organization
of joint events: scientific, scientific-
methodical, scientific-practical
conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
cach of the Parties, having the same legal
force.

6.2. This Agreement is concluded for a term
of 5 (five) years and enters into force upon
its signing by the authorized representatives
of both Parties. In case of early termination
of the Agreement by one Party, the other
Party shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its

expiration, it shall be deemed prolonged for



NPOJIOHrOBaHM Ha TOH caMuii TEpMiH Ta Ha
THX JK€ YMOBaX Ha sKkux #oro Oyno
YKJIaJICHO.

3a B3aemHoOl0 3ropoto CTopiH y naHwii
Jlorosip MoxcyTh OyTH BHECCHI 3MiHH Ta
JIOTIOBHEHHSI, 110 0(hOpMISIOTLCS
JlonaTkoBuUMH yroaamu, BHKJIAJIEHUMH Y
nUCcbMOBII  Qopmi 1 mignHcaHUMK
Croponamu,

6.4.

IOpuanvni axpecn Ta mianucu cropiun

3axiHOYKPAiHCLKHIT HALTIOHAJILHHIA
YHIBEPCHTET
Byn. JIsBiBcbka 11, Teproniis, 46009,
Ykpaina
Tenedon/Pakc: +380(352)47 50 51
Beb-caiit: www.wunu.edu.ua
E-mail: o.desyatnyuk@wunu.edu.ua

HalllOHAJILHUH

3a 3axiIHOYKPaiHChKHiA
YHIBEPCHTET

[TpopexTop 3
(MixkH2pO,

Pycnybnika Tamkukucran

Tenedon: +992-918-42-10- 63
E-mail: tjnoa@gmail.com

the same term and under the same
conditions as it was originally concluded.

6.4. By mutual consent of the Parties,
amendments and additions to this
Agreement may be made by the Additional
Agreements set forth in writing and signed
by the Parties.

Legal addresses and signatures of the
Parties
West Ukrainian National University

46009, 11 Lvivska st., Ternopil, Ukraine
Tel./Fax.: +380(352)47 50 51

Web-site: www.wunu.edu.ua

E-mail: o.desyatnyuk@wunu.edu.ua

For: West Ukrainian National University

e Adamsaqd Research

Vice-Rector for Acadgp
G

Republic of Tajikistan

Tel./Fax.: +992-918-42-10- 63
E-mail: tjnoa@gmail.com




